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1) Avos, Chapter 2, Mishna 1

Rabbi said: Wwhich is the right way that a man should choose unto 12'Y DY T TR MNIX 2N
himself? One which is [itself] an honor to the person adopting it, and [on NYIY7 NIXRON X'NY 72 DTN 17
account of which] honor [accrues] to him from men. DTXN |0 17 NOIXONI

2) Gemara Tamid 28a

Rabbi says: Which is a right way that a man should choose? Let him love Q'Y DY T RDIT'R NIR 20 ,R'N
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to the world, good and blessing come the world, and evil departs from ,071¥7 NX2 NN NN - D71V NINDINY
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scrupuluos honesty,4 as it says, Mine eyes are upon the faithful of the
land that they may dwell with me,5 etc. R. Samuel b. Nahmani said in the
name of R. Jonathan: Whoever reproves his neighbour for a purely
religious motive6 is deemed worthy to be in the portion of the Holy One,
blessed be He,7 as it says, He that.rebuketh aman i§ after Me.8 Not .onIy [WINY K7R TIY K91, MNK DTK NI
so, but a thread of favour shall twine about him, as it says, He shall find NYN' [NT IMNIY ,TON YW 0IN 1YY
more favour than he that flattereth with the tongue. (I 700N
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Thou shalt not hate thy brother in thy heart; thou shalt N1 Ny DX DDIA NRIN 72272 'NX DX XN N7 (1)
surely rebuke thy neighbour, and not bear sin because of NOD I'7Y KYND:
him
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7 - Mishlei Perek 9

8 Reprove not a scorner, lest he hate thee; reprove a wise
man, and he will love thee.
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8 - Gemara Yevamos 65b

The Gemara cites other statements made by Rabbi lle’a in the name of Rabbi Elazar, son
of Rabbi Shimon. And Rabbi lle’a said in the name of Rabbi Elazar, son of Rabbi Shimon:
Just as it is a mitzva for a person to say that which will be heeded, so is it a mitzva for a
person not to say that which will not be heeded. One should not rebuke those who will
be unreceptive to his message. Rabbi Abba says: It is obligatory for him to refrain from
speaking, as it is stated: “Do not reprove a scorner lest he hate you; reprove a wise man

and he will love you” (Proverbs 9:8).
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9 - Rambam Deios Chapter 6

When one person wrongs another, the latter should not remain silent and
despise him as [Il Samuel 13:22] states concerning the wicked: "And
Avshalom did not speak to Amnon neither good, nor bad for Avshalom hated
Amnon."

Rather, he is commanded to make the matter known and ask him: "Why did
you do this to me?", "Why did you wrong me regarding that matter?" as

[Leviticus 19:17] states: "You shall surely admonish your colleague."

If, afterwards, [the person who committed the wrong] asks [his colleague] to
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forgive him, he must do so. A person should not be cruel when forgiving [as
implied by Genesis 20:17]: "And Abraham prayed to God..."
It is a mitzvah for a person who sees that his fellow Jew has sinned or is T nd7n

following an improper path [to attempt] to correct his behavior and to inform
him that he is causing himself a loss by his evil deeds as [Leviticus 19:17]
states: "You shall surely admonish your colleague."

A person who rebukes a colleague - whether because of a [wrong committed]
against him or because of a matter between his colleague and God - should
rebuke him privately. He should speak to him patiently and gently, informing
him that he is only making these statements for his colleague's own welfare,
to allow him to merit the life of the world to come.

If he accepts [the rebuke], it is good; if not, he should rebuke him a second
and third time. Indeed, one is obligated to rebuke a colleague who does
wrong until the latter strikes him and tells him: "I will not listen."

Whoever has the possibility of rebuking [sinners] and fails to do so is
considered responsible for that sin, for he had the opportunity to rebuke the
[sinners].
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At first, a person who admonishes a colleague should not speak to him
harshly until he becomes embarrassed as [Leviticus 19:17] states: "[You
should]... not bear a sin because of him." This is what our Sages said: Should
you rebuke him to the point that his face changes [color]? The Torah states:
"[You should]... not bear a sin because of him."

From this, [we learn that] it is forbidden for a person to embarrass a [fellow]
Jew. How much more so [is it forbidden to embarrass him] in public. Even
though a person who embarrasses a colleague is not [liable for] lashes on
account of him, it is a great sin. Our Sages said: "A person who embarrasses a
colleague in public does not have a share in the world to come."

Therefore, a person should be careful not to embarrass a colleague - whether
of great or lesser stature - in public, and not to call him a name which
embarrasses him or to relate a matter that brings him shame in his presence.

When does the above apply? In regard to matters between one man and
another. However, in regard to spiritual matters, if [a transgressor] does not
repent [after being admonished] in private, he may be put to shame in public
and his sin may be publicized. He may be subjected to abuse, scorn, and
curses until he repents, as was the practice of all the prophets of Israel.
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It is pious behavior if a person who was wronged by a colleague would rather
not admonish him or mention the matter at all because the person who
wronged him was very boorish or because he was mentally disturbed,
[provided] he forgives him totally without bearing any feelings of hate or
admonishing him. The Torah is concerned only with those who carry feelings
of hate.
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10 - Chazon Ish, Yoreh Deah 2:28
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